Aclamacién Antes del Evangelio
para Cuaresma/Lenten Gospel Acclamation
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A-la-ban-za a ti, oh Cris - to, Rey de e-ter 4.na glo - ria.
t Praise to _ you, Lord Je- sus Christ, King of _ end = less glo. - ry.
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Ustedes pueden hoy oir la  voz _gdes, Dios; Nno Se resistan en sus CO - ra - zones.
If today you hedr ~ his “yoige, harden not  your hearts.
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RICA: III Dominigo de Cuaresma
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Sefior, ta eres verdaderamente
el Salva - dor del mundo; dame agua viva y no sufri-ré mas sed.
Lord, you are truly the Savior of the world; give me living water,
that I may never thirst a - gain.
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AcLAMACION ANTES DEL EVANGELIO PARA CUARESMA/LENTEN..., CONT. (2)

RICA: 1V Domingo de Cuaresma
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Yo soy la Luz del mundo, di - ce el Se - fior; el que me sigue tendrd la luz de la vida.
I am the light of the world, says the Lord; whoever follows me will have the light of life.
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RICA: V Domingo de Cuaresma
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Yo soy la Resurreccion y la Vida, di-ceel Se - fior; el quegeree.en mi‘noMmorird pa - ra siempre.
I am the resurrection and the life, says the Lord; whoever believes in me,
even if he dies, will nev-er  die.
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Jueves Santo
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Les doy este mandamiento nuevogdi=ceel Se - nor: gue se amen unos a otros
como yo los he a - mado.
I give you a new commandment, says the Lord: love one another as 1 have loved you.
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Cristo por nosotros se hizo obediente hasta la muerte—y muerte en u - na cruz.
Christ ‘became obedient to the point of death, even death on a Cross.
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Por eso Dios lo engrandecié y le concedié el “Nombre - sobre - to - do - nombre”.
Because of this, God greatly exalted him and bestowed on him
the name which is above every oth - er name.
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